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Sia , Son of Mithridates, ö Aw Guarducti. 
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Sk 4 
5 Pra RNACES) Son of Mithridates, Signor Savoj. 
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The ARGUMENT. 


O name is more famous than that of Mithri- 
dates king of Pontus, whoſe life and death arg. 
ſufficiently known to all perſons converſant in the 
Roman hiſtory, of which his actions form a 3 
derable part. 1 therefore judged it unneceſſary to 


enter into a detail thereof, as I bave not deviated 


from hiftorical truth, with regard to his tragical - 
end, occaſioned by the rebellion of his ſon Pharnaces; 
except in my having choſen, among Mithridates's ſe» | 
veral wives, Monimia ; and in my ſuppoſing Si- 


fares, bis other ſon, fill living, for the greater ad- 


vantage of the preſent Drama; a nen wle 
alſo made me introduce La 0 


1 3 ED 1 

| 5 Aurio. a 
Z Sire Abus, e : Chardiry: indi 22 poi Abu, 
ML mor! Mitridate? S. Ah, che. pur tcppo 
E. Cerio e il fatal rapporto. 

” :- Roma: trionfa, e Micridate: è motto, - 


; £ . Prima d unirmi a lui, priva, di eld. 1 
FB Silare) e che farò ? Dai patrj . 5 Fa 


Bai in de: al peggior deꝰ miei nemici: 3% | = 


3% 80 E. chi oltraggiarti ardiſce? Man. H: tuo nn 
3 'Sife Ma ſe un core fedele- 
1 Ardiſſe agli occhy tuoi ſcoprirſi amante $6 + 
Se ti chiedeſſe amor, ſe ti adoraſſe, | 
* Pit cruda ancor, che per Farnace ſet, | 
Lo ſdegneria il tuo cor? Mon. Far lo dovrei. 
Ma vien Farnace. Oh Dei! [Yede venir Far. 
2 Mio ben, riſpondi; 3 appaga 
Chi vuol morir per tua difeſa, altera 
Mon mi ſdegnar cos). Mon. Salvami, e ſpera. 
per. Monima, e fino a quando 
Del padre attenderai nuova pid certa? 
Mitridate mori; fuggi da un Cielo 
Cos infauſto per te; del Ponto il Regno, 
F Ch' è mio partaggio, ti vedri Regina. 
1 Se. Forſe il Bosforo ancora 
Simile onore ai merti ſuoi deſtina. 
. For. Inutilmente. 34 Che? Mon. Principe, aſcolta: 
E al 
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"Act 11 2 TT 
E E N We 
3 Court. 


Sifaxes, | Monimia, and Guards, then Pharnaces 
, and Arbates. | 


| Mon. 1's Mithridates dead? Sif. Too true, dis 1. 
$ Gracious Monimia, is the dirt report. 
Reine triumphs, and extinct is the fam'd monarch. 
; Mon. Betroth'd to him, but not by Hymen'join'd, 
ö What ſpall I do, Sifarres? Far remod l!“ 
| From my dear, native land; dejetted, friendleſs; 
65 And the ſad prey to my, worſt foe, br 
1 Sk. Who dares mfulr Monimia 2... 
Mom Eon by brother. oo 
35 Sif. But ſpou'd a faithful ſor Wenn n "a 
5 | Humbly, with Agbs, bis"tPradling pangs diſcloſe z 
. Aud, on bis Enco, implore a kind return. 
Tho” thou diſtant Pharnaces' raging ame, 
MWoud i thou ee The other's 4, # en 
'Momni”'T oupht—- + *[Perceiving Phar! 
But ſee! — Pharnaces comes u cruel Gods 1 
ä Sif. Anſwer me, Brig bieſt fair, and Ob reward 
5 A prince who here won d die in thy 2885 
Contemn me not, © 
Mon. Save, ſave we, and then\hope. 
Phar. Why, dear Monimia, art thou dubious ſtill?. 
U longer wait for news of Mithridates ?— 
The king's u more Fly inſtantly. a region, 
To thee ſo inauſpicious—Know that Pontus, 
My kingdom, pants to ſee thee ſhare its ſcepter. 
Sif, N like. honours, to ber virtues due, 
- Boſphorus await the matchleſs fair. 
Phar. In vain. Sif. Hot 15 
B Moy. Hear me, prince, with due attention: — i 
al Thon 
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— Len know'ſt, in es 522 wow breath ; 
2 bat I, to Mithridates, pl MNhted faith ; 
* And am by duty, birth, a foe to Rome :— 
$ Whence, as it boaſts Pharnaces *mong its friends, 
202 him I muſt not. yield, or hand or 3 
| Arb. Princes] the ocean is oerſpread with ſhips, 


And Mithridates comes. Phar. My parent living! A 
Si. M hat will th event be? Gods! Arb. PI] inſtant | 
baſte and meet him on the ſpore. I[ÜExit. 8. 


Mon. Diſtracting news !—the- gathering 99 will 
4 ſoon burſt oor my bead. 


Ah! my grief forces me from you; 5 
| | But, alas! while thus I leave gd 8 Hu 
„feel my heart is rent week 
N a thouſand: racking pangs. lis = 


Phar. O heavens !--my father here !--To 3 perils, Fl 
My. Ife, my ſoul's f deligbt are thence W . Fe 
Ab! let us ſwiftly join, in mutual aid, | 
© *Gainſt our vindiłtive fire—Too well (my brother) 
Thou know! ſt the jealous rage of Mithridates, 3 
Sif. I know bis temper,. and my gailtleſs fault; BY 
_. Know that my mother's crime (his injur'd bed) | | 
1 1 2 alienated bis fierce heart from me. — 
E Tm ſenſible that our brave veterans love mem. 
© His cruelty Pre felt Still be's my father: 
Phar. Let us two be as one—If thou'ſt diſcover d Fa, 
' The ſecrets of my ſoul, Im not a ſtranger. A 
To thoſe which rend thy ſoul. Hide my deſigns, 
And, in my breaſt, Pll ſafely treaſure thine. \ 
| Shou'd he, of empire, me bereave, 
Patient the loſs I'd bear; 


But, to reſign the nymph, wou'd ROY OR 
Her charms” no prince myſt ſhare. [ Exit. | 


Sif. Well may'ſi thou fear our fire ; bis hapleſs ſons . 
Lene not a Jucget more ah ſevere— % K 
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' "Ski che di Efeſo ſon; di Mitridate 85 
Deſtinata conſorte; al Tebro, à Roma 
Nemica per dovere, e per natali; 
E a Farnace Romano. 
Monima non pud dar ne cor, ne mand. 

Arb. Pieno di legni è il mar, Principi, in porto 
Giunto E gia Mitridate. Far. E non è morto? 

Sif. Cieli! che mai ſarà? Arb. Per incontrarlo 
Men volo al lido. Mon. Che novella è queſta? 
Fiera procella il reo deſtin ci appreſta.} 


Lunęi da voi, (che pena l) 
Mi guida il mio dolore; 
Ma nel laſciarvi, ob Dio | / 
Fra mille affanni il core 
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Gid ſento palpitar. [Parte: 
Far. Crudo Ciel! vivo è il padre? Ecco in periglio 


La mia vita, il mio onor; alla difeſa 
Armiamoci, o german, tu ben conoſci 
Il geloſo furor di Mitridate. 


BY Sd l' umore di lui, sò la mia colpa, 


E ſo? ancor, che men caro 

Una madre infedele a lui mi rende; 

Sd che m' aman le ſquadre, 

$5 ch' è crudel, ſe il vuoi, ma sò, ch' è padre. 
Far. Siamoci fidi almen; che ſe ſcopriſti_ 

Gl: arcani del mio core, io penetrai 

Quelli del tuo; diſcreto 


Tu guarda il mio, guardero il tuo ſecreto. 


Se involi a mel impero, 
Lo ſoffrirs coſtante , _ 
Ma quel bel ciglio altero 
Ceder queſt” alma amante 


Ad un rival non gd. Parte. 


Si. Hai ragion di temer; i di lui figlj 
Un pit: ſevero giudice non hanno. 
F Spero 
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Sperg perd... amor che nutro in ſeno 1 
Non può de el genitor turbar la Pace. | E > 
Come fete Farnace, 

Con violenza mai "AY 
S ſedurre Menima io non tentai, 4 


: F | | Fiumicel the ade Appena AL $5; 
Aaormorar fra l' erbe e i ori, 
mii bar en a ,, 
E alle NVinſe e a Paſtori 
7 Bell' oggetto # di piacer. 
Venticel, che appena ſquote 
Piccol mirto e baſſo alloro, | 
Mai non aefta la tempeſta, \ 
Ma cagione & di riſtoro © | 
Allo ftanco Paſſaggier. [Parte, 


| 2 7: 
EF Peduta della Citid, e Porto di Ninfea. Giungono nel 
pPDeoyoicrto le Navi, che accompaguano Miiridate, che 
1 Harca con Laodice, preceduto da numeroſo ſeguito di NM 
Soldati. Arbate, e Farnace'in atto di riceverlo all 
ingreſſo del Porto, e dopo Sifare. 1255 


_ Mit. E” vana ogni diſcolpa, il dover voſtro 
Qui non vi richiedea : perche del Ponto 
Ill governa laſciar? Tu perche Colco 

Nel periglio maggior S. Padre— Mit. In. 
_ __gannati | 
Vi avraà, lo fo, la find . | 
Sparſa ad arte da me, della mia morte. 
Laodice. Lao. Signore. Mit. I tuoi ſponſall 1 

Vedra la nuova Aurora. Lao. Il Oy" mio NY 


Sit 


=: De Farms Re poſſente | . 
1 Mi deſtina a tal nodo. 6 Ei ; 
If (Chedira?) Far. (San pendurs,) Mit A tl Sit 
Fiarnace, W es 
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171 1 hilt have: At, 3 11 e cannot afar 5 
father's peace. I never attempted, as did Pharna« 
ces, am violence to rob bim of Monimia's lover. 


The ſtream, that to refreſh the plains, 
SGlides murm*ring thro? the flow'ry fields, 
Grieves not the ſands, but to the ſwains 
| s nymphs a beauteous proſpect yields. 
The whiſp'ring of a gentle breeze, 
That ſcarce can move the tender trees, 
Neer like the boiſt'rous tempeſt blows, 
But gives the traveller repoſe. [Exit 


SCE NA 

View of the town and harbour of Nymphæum, 8 

in which the ſeveral ſhips, attending on Mi- 

Parte. thridates, caſt anchor. This monarch, with 

Laodice, come aſhore, preceded by a party of 

ſoldiers. Arbates and Pharnaces ſtand ready to 

receive him at the entrance of we harbour, and 
afterwards Sifarres. 


uito di Mith. Excuſes all are vain; your duty cou'du't 
lo all Require your preſence Bere. Thou, wherefore quit 
The government of Pontus? To Pharnaces ] 
T hou, why leave 3 
7 ay Colchos, menac'd with till greater perils ; ? | 
- | [To Sifares. | 
Y7 In- Sif. Dread d fire! methought 55 4 
. if Mith. I know that 150 repiye | 
6 (A rumour raid, by vile, d:figning men) 
Of m demiſe, bas led you into error.— 


me nel 


5 gan Laodice. Laod. Great king. | 
Onfali . ih Tan morrow ' fun 
mio zal ſmile on thy gay nuptials. Laod. My fam'd fire, 


TH immortal monarch of the. valiant: Parthians, 
- Decreed this awful tie: _ 
Sif. Nb will ſhe Jaye [Aſide.] Phar. I'm loſt. 
| Mith. Came, my Pure 
WITT | | = 7 . | 7015 
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- This Bonbur ſhall be thine. Phar. Eon gh my rags 
Mas roux d; it needed not this ſplendid 72 { Afide. 


Mich. Love ber, and be ſubſervient to my vietvs.— 
Congutt ber to the palace. 


Ladd. 4b! why this ſudden paleneſs? [ fare. 


Mith. I; ſprings, bright virgin, from exceſs of plea- 


Phar. Rage gave it birth, —_ I Aſide. 


Laod. Grant heavens this were the cauje |— 
But O] thou'rt filent, . 1 thus 
(bang d? 
In vain thou pid t the difates of thy beart ; 
_ Thine eyes diſcover what iby lips conceal. 


Thy ſouP's interpreter, thine eye, 

Declares, for me thou ne'er cou'd(t ſigh, 

Spite of its throbs, its ceaſeleſs pain, 

Yet can't thy heart a paſſion feign. |. | 
FOR . ee, Phornaces and  Sifrre 


SCE N E II. 
Mithridates, Monimia, then Sifarres. . 


Mich. Hafle to my longing arms — Thus folding thee 


I think no more of dire, injurious fate.— 
Tnchantreſs: O] I bop'd not to defer 

So long our nuptials; but the bliſsful moment 

Is come at laſt. Mon. (O] *tis;—to rack my ſoul.) 


Mirth. But why this ſilent tear *—Say, art thou griev'd 


To find me ſtill compriz'd among the living? 
Perhaps *twould pleaſe thee to deny thy hand. 


Mon. Zet vain were my refuſal. 


Mith. Come, good Sifarres, come.—T, hy perjur d 
With arts iniquitous inſults his fire; [brother, 

Spreads nets around, to aggravate my evils; ; 

And wou'd deprive me of my throne and bove.— 

See here this beauteous charge (thou darling ſon ! 1 

he GY her for Me— 


Mean 


es. 


l | 
Tale onor deſtinai. Far. Di d bel dano 
D' uopo non per ſtimolar miei ſdegni. 
Mit. Ama, e ſervi almio genio, e 4 miei diſegni. 
Scortatela alla Reggia. 


Lao. Signor, tu impallidiſci ? Mit. E quel pallore 
L' ecceſſo del piacer. Far. (Del mio furore.) 


Lao. Lo voglia il Ciel; ma che? Tu Jaci, e penG? | 


Quel che occultar preſumi, 
Che tace il labbro tuo, parlano i lumi. 


Amor per me non ſenti, 
Lo vedo a lumi tuoi; 
cor ira i ſuoi tormenti 
Fingerlo almen non Sd. 


[Partono Laodice, Farnace, e Sifare. 


SCE NA III. 
Mitridate, Monima, indi Sifare. 


Mit. vieni fra ueſte braceia. Al fato avverſo 
Perdono Shen rigor, ſe ti rimiro ; 
Non ti attendevi, © cara, i tuoi ſponſali 
Cotanto a differir ; ma il gran momento 
E' giunto al fin. Mon. (Per mio — tor- 
mento.) | 
Mit. Tu | piangi, e taci? Forſe 
Ii è pena il viver mio? Forſe la mano 
Tu mi ricuſi? Men. II ricuſarla è vano. 
Mit. Vieni, Sifare, vieniz il tuo germano 
M' oltraggia mi tradiſce, 
Ed al mio trono, ed al mio amore ambiſce. 
Cuſtodiſcimi, o caro, | 


| | B22. -- %P—wö6 


; (=) 13 
Queſta parte di me. Di queſt' i ingrata 1 
| Rendim:i in tanto il cor. Dille, che impune 


Þ Ne ando mai chi oltraggiommi ; e ſe fi oy 
*K F Intimale la ſua, P. altrui ruina. 


a 


Son geloſo, ſono amante. 

Penſa ben, che un fido core. 
Sa giammai Þ accende amore 
Un rival ſo ir non 5d. 


Parte con le Guardie. 


Srf. E fia ver, che Farnace 
Trionfi del tuo cor? Mon. A tormentarmi 
Ti uniſci al genitor ? Simile oltraggio S 
Non meritai da te; perdono al padre | 
J ſuoi ingiuſti traſporti, e non al figlio, 
Che saà, che per lui ſol ſono in periglio. 
Sif. Per me? Mon. Per te, con mio roſſor lo dico. 
Sf. Cieli! che aſcolto mai? * 
* Perdonami, ben mio. Padre crudele, 
| A qual tormento mi condanni ? E come 8 
Potro si gran teſoro 5 | 8 
Difendere io per te ? Numi! e non moro? 
Man, Ma per la mia ſciagura 
Ti perdo pria di poſſederti; e queſto, 
E' il giorno deſtinato al morir mio. 
Almeno la ſperanza 5 N 
Veniſſe a ſoſtener la mia a 


Prendi amor, prendi pietaſo 
Le ſembianze della ſpeme, 
Fa che in ſeno al mio ripaſo 


10 ritorn a reſpirar. e arte. 
ka Che aſcoJtai ? Che mi diſſe? E con qual fronte | 
Rivale e traditore ' gi. 


1 Divenire poſs' io del genitore? 
Ah, Numi! Io mentre tutto 


| " 13 5 ä | 
Vs Mean time, do thou employ thy utmoſt a 


* To win the fair one, to my panting wiſhes.-— 
1 Tell the ingrate, no mortal &er preſum'd 
To injure me, but felt my fierceſt vengeance, — 
Say, if ſee till demies my ardent paſſion, 
Her ruin's ſure , with his whom ſhe adares. 


Tho' I'm jealous, yet I'm kind; 
Harſh, yet fam'd for truth of mind. 
Sagacious lovers, bow'd by age, 
At ſight of rivals ſwell with rage. 
[ Exit with the Guards. 


Sif. And is it true, Monimia, that Pharnaces 
Triumphs in thy affefttion ® Mon. Why thus cruel? 
Why join, with thy dire parent, to diſtract me? 
Such outrage, from Sifares, racks my ſoul. — 

1 can forgive the ſire's ungenerous tranſports, 
But not the ſon's, who ſurely muſt be conſcious 
That he's th' occaſion of my ceaſeleſs woes. 

Sif. How ! me? Mo. Yes, thee : with bluſhes I confeſs it. 

Sif. O gracious heavens ! what words now ſtrike my ear? 
Pardon, inchantreſs -O] thou barbarous father |! 
To what fierce tortures am I here expos'd ? 

For ihee, how can 1 guard ſo bright a oor ane: 
And I myſelf not die, alas] with love? 

Mon. To my eternal anguiſh, I muſt loſe 

Charming Sifares, ere I can poſſeſs him.— 
Ah me ! this fatal day will be my laſt. | 
For a glimpſe of hope to ſupport my .. nking courage. 
Come, kind love, come chear my heart 
With ſome faint, ſome diſtant PT 6 
arte. Let the comfort of repoſe | ; 
onte _ Give ſome reſpite to my griefs. Exit. 


SE, What did I bear? What did ſhe ſay ? How can 
| T be my father's rival, and turn a baſe traytir? | 
e Ca I. fee full well my duty Het love ber to WM 


ie. 


co. 


"WP 


. 


not beig blen the diftreſs ef my . order d . 


* 8 
an 1 muſt, I will co nauer myſelf; and will 


__. Filial duty pleads within me for my inno- 


cent father; injur'd majeſty cries. aud 


to my oe in his behalf. 


To hurry a parent to his grave! ! O horrid 
chought | ! I am ftill his fon, and now 
will give the Pee” 8 of my for- 


titude. 


The End of tbe Fir AR. 
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A Cabinet, 3 Seats. 


a Mithridates, Sifares, Pharnaces. 
MNMlith. Perceiv'dft thou the deſign ? 


Phar. 2 et, why not ratber 


Try to ſoath Latium, then Wir 0b "NIE ? : 


Thus. hall fweet peace bleſs Ala, and my fire. 
- Shall baughty Rome ſee proſtrate, at ber Feet, 


Sif. Ab! can Pharnaces give ſuch odious hints "0 


A Pow'r, which, during a long courſe of years, 
Toro her wide provinces dire havack ſpread ?— 


Such counſels, fire, ſuit not thy mighty ſoul, — 


1 Mith. Come to my arms, dear ſon—Myſe!f will ſhare 


In thy exploits, -—Go thou, and at the altar, 
FE Receive Laodice fron awful Hymen. 
E. * My life is in thy bands; of that, at will, 


hou * 72 Hpeſe's not fo 7 795 heart” 


\ 


Mich. 


TY 


Fig 
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we 
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25 
Il mio dover comprendo, 1 
Pit ſento che al ſuo fuoco ardo, e m'accendo. 
Ah, fi reſiſta! E non fi accreſca almeno 
Nuova cagion di pena e di dolore 
Nel combattuto mio povero core. 
Mi parla in ſeno amore 
Per Þ innocente Padre; 
E mi favella al core 5 
L ee e 1: it e 
Pen, che al genitore 480 
Aﬀretterei la mort 
Son Aglio, e oprar da forte + 
Queſt” anima ſapra. 
Fine delP Atto Primo. 
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M 1K Obs dn 
| &:C-E NR TD | 
| Gabinetto ſecreto con Sedie. „ 
Mitridate, Sifare, Farnace. 5 


Mit. Sentiſte il mio diſegn a? 


Far. Meglio ſaria cercar di Roma in ſeno 
Riſtoro all' Aſia, a te ripoſo, e pace. 
Si. E lo potrebbe conſigliar Farnace? | 
E vedra quelP altera Pre ad) 
Supplice a' piedi ſuoi- | | 
Quel che otto Luftri ſoſpirar la fece ? | 
D1 Mitridate al cor queſto non lece. 
Mit. Vieni fra Queſte braccia. A parte anch' io 
De trionfi fard. Tu vanne, e all' Ara 
A ricever Laodice il cor prepara. 
Far. La mia vita è in tua man, di quella puoi 
Diſpor, non del cor mio. Mit. Come! Monima 
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Si ti ritiene ? Un 3 amore, Ks 
Per involarla a me, t occupa il core? 
Sapro farmi giuſtizia. Ola; racchiudaſi 
Dentro a carcere olcuro. 
Econo alcuni 8 oldati, che bo di ſarmano, e Mitridate 
"arte. © 
Far. E' vero, io l' amo: 
Merito l' odio ſuo. Ma tu, Sifare, 
Che s ben l' informaſti, 
Perche non dir, che ſei P amato amante 
Per far veder, che ſet fido e coſtante ? 


Per quell” ifteſſo labbro, 
BS Þ Per cui ſoſpiro e peno, 
FL Palpita ed arde in ſeno 
|  Anche il tuo fido cor. ¶ Parte fra le Guardie. 


„ SCE N A I. 


1 | Sifare, Monima. 


Sif. Quanto è fiero e crudel! Mon. Principe, i i tuoi 
Rimproveri prevedo; e pronta io vengo 
Tutto a ſoffrir. S. No; Principeſſa, intendo. 
L' aſpro tenor del mio 
Barbaro fato; e bramo dirt addio. 

5 Mon. Che _ dirmi per « cid? Sf. On deggio al 
Non ufurpar gli aferti. E pu s l poco 
Vedo ti coſta di laſciar Sifare, 

Che meglio fia — Mon. Che alete 

Non ho amato che te; tu ſei il mio foco; 

E il laſciarti, crudel, mi coſta poco? 

Sif. Ah, fe ancor mia tu ſei; taci; naſcondi 
La fiamma nel tuo cor. La geloſia 

= Del padre ti ſpaventi. A noi non reſta 

= Che ſoffrir, e ſperar. L' opporli-adeſſo 

| A quanto il fato in Cielo abbia preſcritto, 

In noi ſarebbe, o cara, un gran delitto. - 

| 3 25 


ale 


die. 


tro, 


Phar. I love, is true; his hatred I deſerve— 


E - 
a> 1 


Sif. That I muſt not, 


Mon. Heaven ! what do 1 Bear? 


— » OY 


U 2 9 - 


Mich. 15 bas ? Monimia-cbarms thy ſoul, youre at work 
To win her, and thus rob me of ber beauties — 
But, to myfelf,' li here br juſt.— Hoa guards 
Hence drag this traitor. to a gloomy dungeon. 

{Enter guards, who diſarm Pharnaces, - Exit Mi- 

thridates.] 


But why, Sifares, when thou Aidſt blab this tale, 
Didſt thou not tell him that thy av ring heart 
Worſhips Monimia, and that ſbe adorbs thee : ? 


The bright, the lovely fair, 
For whoſe ſweet charms I figh, 
Inchants no leſs thy roving eye.. 
ONO TIN [Exit with guards, 


* 1 „ \ 


s ENA i; 


Sifares, then Monimia. 


Sif. Proud, cruel man! . 
Men. Sifares, J. foreſee your keen reproaches. | 
Diſcharge your anger, I will bear it all. 
Sif. Fair princeſs, uo—1 but too well conceive 
That fortune is my enemy; and to bid you 
The laſt adieu, is all I tow defire. | 
Mon. What doth Sifares mean * 


9. 


Nor will depri ve my fire of a  affe@ions, 
i .ſee that to be ſever'd from Sifares | 
Will never coſt you a /igh.; thus tis f. 


Have I not lov'd you alone? perfidious man | 
Aud yet to leave you will not coft me a ſigh? _ 
Sif. OB. if you ftill are mine, conceal within you 
Your fond affeftion—dread my father's jealouſy: - 
Lej's bear our grief and hope for beiten fate. 
My life, it were a crime to dare oppoſe 


ea ven s high decrees. +4 
. 2 n 


. 


Wulle thus 1 bid FO tho la won, 
O my ſweet charmer! 


My heart ſpeaks thro? my rong e. 
O love me, love me ſtill, 


| And en my faith * = [Ex#. 


SCENE W. 
Th | Monimia, then Mithridates. TY 


Mon. What fecret power of commenting love! . 
Mith. Bright maid, tis. fit that I now > thee juſtice. 
T choſe another conſort for Monimts ; 
Aud, left contemu'd Pharnaces ſbou d uſarp 
The envied treaſure of thy countleſs beauties, 
I give thee to Sifares. 


Mon. That can't be, © 


I am thine alone. | 
| M ith, Say, rather, bright Monimia, 81 
Pharnaces charms thee, and thou bateft Sifares. 
Mon. I hate the friend io Rome; and &er thou gav # 
7 ſhining proofs of thy tranſcendent paſſion, 
J. from m heart, decgſted vain Pbarnaces; 
But lov'd Sifares, "cauſe he's priz'd by tber. 
Mith. Thou feign dit. Mon. Ab wo, © 
Mith. Does good Sifares love be:? 


Mon. His ſouls all truth: whence this ſudden paleneſi? | 


Mith. Enough Monimia con, my faithful ſon 
© Shall be rewaraed for his juſt affeftion. 
Mon. Alas ! wy heaves, thus cadre my beart. 


b. If thy heart glows wich a noble flame, 
O O fave, defend thy worthy conſort, 
And love him ſtill a« he 1 hee 


( Eauun. 


SCENE 


L K 


ice. 


oft 


nt. 


CT a) 
71 parla il core 
Sul labbro mio, 
Dolce mia vita, 
Nel dirti addio; 
Amami, e credimi + 
b 0 ſan es 


s EN A III. 


Mon. uanto e degno d amor Mit. 


tempo 


Di 1 giuſtizia. 


Altro ſpoſo io ti ho ſcelto. 
A fin che non uſurpi 
Spoglia cosi gentil Farnace e 


D' altri che a Mitridate. Mit. Eh, 
Che diſprezzi Sifare, ami Farnace. 


Parte. 


Mio bene, 


gno, 
A Stfare ti dono, Mon. Eſſer non poſſo 


di pid coſts | 


Mon. Odio Pamico a Roma: e prima ancora 
CH io aveſſi del tuo cor prova $] grande © 


Lo aborrj, lo {degnai; _ 
Perchè amato da te, Sifare amai. 


Mit. Tu fingi. Mon. Nd. Mit. Ti conſents? 


Mit. 


Mon. Amante 


Pd fedele non tu impalladiſci bf 


Baſta cos}. D' un figlio cos fido 


: Preſto ricompenſar io J affetto. 
22 [Trema, ne 86 perche, P alma het petto.] 


7 y 

Sag 7 4 * & 7 
G ” * ” ; 
=; 


Se d ver che li accent; 
Di nobili ardori, 
Conſerva, difendi _ 
Lo peſo che adori, . 
8 ad am 


"WS: 


« 5 
dee 


Carcere. 
Farnace, poi Laodice. I 
| [Entra un ſoldato, e preſenta una dumme 4 — 


Far. Tutto il campo è diſpoſto, a ſollevarſi 
Te ſolo attende. Delle ſue catene 
II pie ti aggtava Mitridate in vano, 
8 Cha alla ſalvezza tua veglia Artabano. 
5 Lao. Prence. Far. [Noiofo 2 Sgetto 3 Lao. A te 
] ne vengo 
Pel cenno fol del tuo, del mio Signore. 
Guardami pur, non mi gonduce amore. 
Far. Che vuol da me ll tirapno ? aſh 
8 Vuol la ſalvezza tua, 10 te 1a porto. 
 Ricevila, e ti ſalva. Tail E da qual patto? 
Forſe grave ti fia? Ma per falvarti OO. 
EN Penſa Far, I. inte, ho gia penſato, Pr ; 
Lao. Alkin che deggio eſporrecal padre tuo! wo 
Far. Digli pur, che Farnace 
Sdegna x perdono,, E * dic ſus non cura. 


Sifare, Monima, indi Arbate con Guardie. 
1 arla. S,. Del 9 affetto 


Conſa- 


1 


Lan. (Cielil A che venni mai N FR at che 


accreſci 5 
| Peſo alle mie catene. N ps 0 [Parte. 
Las. Chi ſprezza la pieta, reſt, u Pee. . 
Sol quando, amor I accende ; 5 . 
La fiera, Tigre, Ircanq,, 8 e 
Men barbara e inumana * 11 "pg 
: #4 ira nel ny. » 2 ö | - NF 4 

| Depone il fu Juror. hon d [Parte. 

S C E N A V. | 0 

d 1 | 
"Galleria... SY 


E a Addio, mio ben, perduti ſiam. Mon, Che aſcolts! | 


(en + 5 
„ . SEN Y- | 
- aan, © res: Pr. 11h | 
Pharnacesz: and afterwards Daadibins 
Enter a Soldier, who preſents a Letter to Rharnaces. 
Phar. (Reading. ). Things in the Lawn are "_ 11 

„ inſurrection.— 

6 The troops but wait thy — in vain 

Har Mithridates loaded thee with chains. 

- ** Thow'lt ſaon be freed by faithful Artab anus“ 
Lao. ( Entring.) Prince. Phar. er e hen / 45 
Lao. 'm now come, Phbarnaces, ö; | 

At his dread nod whom we.mut all obey; Li 

And flew not hither on the wings of 1 7 nl 
Phar. What can the tyrant mean'?. declare bis pleaſure. 
Lao. He bid me tell thee, tbouirt no more à pris ner: 

Accept the pardon; quit this hate ful EINE 
Phar. .On. what conditions? a | 9 
Lao They, perhaps,” may, Jock hee — 
But thint, Pharnaces, think: of thy gau? A 
Phar. Loe thought enough—Go hence; diſtra& me not. 
Lao. What anſwer muſt. I giue 10 Muhridates s 2 


o 


8 - 
* 
1 | ö as la K = 452. 
. * 1 Ke 2 . n 5 1 r 1 . wr 
0 * 8 1 8 * a n A J 1 4 | 
1 r 8 , 13 4 aac c nts 2 fd y 
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© Phar. Go, tell bim, that: Pharnaces © 79 
5 Rejelis bis pardon; and contlemns * ate 1 
6 Lao. bas bear I?. Heavens 1 ub Lade. 
Phar. Hy. inſtantly my igt, 11 
c For, O] it adds freſb Prefure to my 8 1 
„ . May #hoſe live wretched who refuſe kind aid. 3 
+ If love the tyger's breaſt invade, e 
. As thro' the trackleſs wild he ftrays:; 'Y nes = 
* + Soften'd his wrath, he'll ah e 1 
te. en Or, peaceful, tread the awful ſhade. 22 
7 ! 4 ob 2 LOOK 8 En E N E. M. ö 
ne of Gallery. en ved 
SlaprespMiönimia; and then Arbates, with Guiads, 
of! Sit Adieu, mylife;'we'reruin'd.\Mo. Ab! what wolnds ! 


Speak, Sit. Dear W too cruel fire 
Ma- | 9 | : | eg, Knows 


(6 22)) 


Knows our fond paſſion. —T rembling for the perils 
Il hich menare ber, [flew to fave Monimia,— 


All. fate as'T am, forget my love; — 
Tes: take'a cruel manareh to thy boſom y - 
And, howter grating, feign an ardent flame, - 
Mon. Barbarian ! he's deceiv'd 8 - [Afide. 
Sifu Stoll; T j 
Once gueſs the prying foe 0 wht as ruin. 
Mon. Bebald, in me, the wretch:—pluy me thy 
cord. Sif. What fays. my idol. 
Mon. Quite ſurpriz'd; T:ſpoke.— 
. T thought to feign, but, O] reveaÞd our love. 
Sit. Laer words! (my life {) content 1 . 
n fond paſſion coſts thee. only tears. 
Sbield thyſelf fifty from his fatal rage — 
| Tow that thy tyrant is my awful re. 
ed bim, and reign— Adieu, my foul's delight. 
- {Going off, he is ſeiz'd by Arbates, 


. Arbates Arb. Swift, follow me. Mon. But Jet 
E one bliſsful moment more indulge me. 
Arb. Guards to your faithful care I raft the wine 
See I muſt obey your father's dread command. 
Tou have heard my ſovereign's will; it would 
be in vain to complain and oppole 1 it. 5 


Mon. Thou ſhalt not go without me. 

Sif. Stay, my fair, and reign. 

Mon. TS and reign ? Intbrow'd with 4 el pra, a 

Such wards from thee ? 

Sit. O! weep not, dear Monimia. If boi wilt have 

- me bear my woes with manly fortitude, hide from me 
' thy tender concern, leſt T ſhould eclipſe my glory, and 
i an undutiful: fon.” I am convinced of thy love; 
2 all T wiſh. The Gods: will take care of us. 

My 2 CORO 8 Hape 


J. eee my love. 


Arb. Thy word, young prince. Sif. Here, take it, O 


| Srop de 


6 


— 


Nn 


Conſapevole è il padre; il tuo periglio, 
Cor mio, mi guida a te, d' un infelice .. 
Scorda l' amor; ſtringi un crudele al ſeno, 

E ſe amar non lo puoi, fingilo almeno. 

Mon.(Barbaro! eim'ingannd.) S, Qual ſia il nemico 
Che ci perde, non $0. Mon. Svenami, o caro 
Eccolo in me. Sif. Che dici? 

Man Fui ſorpreſa, parlai, finſi, credetti; 

| vea tacer,. ma confeſſai gli affetti. 

* Ah! Non bramo di pid, felice io moro, 
Se non coſto al tuo amore altro che pianto; 
Salvati dal ſuo ſdegno; 

Penſs che il tuo tiranno è padre mio; 


3 


Spoſalo, e regna, mio teſoro, addio. . 


2 


1/8 per partire, ed 2 arreſtato da Arbate. 


Arb. Principe, a me la ſpada. Sf. Eccola, Arbate. 

Arb. Sieguimi. Mon. Un ſol momento 
Mi Ii conceda ancora. Arb. A voi conſegno, | 

 Cuſtodi, il prigioniere. 
Prence, d' uopo E che faccia il mio dovere. 


Aller che del ſourans 


Eli ordini ti ſpiegat, 
11 lamentarſi + van 


Wy oy Vans il contraſtar. , L [Parte. '3 
Mon. Non andrai ſenza me. Sif. Nd; reſta, e regna. 


Mon. Ch' io reſti, e regni ad un tiranno accanto ? 


E dirmelo tu puoi? Sf. Frena quel * 
Se coſtante mi vuoi, ſcaccia dal feno_ 
Queſto tenero affanno, _ 

Che offende la mia gloria, . 
Che oltraggia la mia fe. Dꝰ effer ſicuro 
Del tuo core mi baſta. Avranno i Numi 
Cura di noi. Deh, non temer! Nel padre __ 3 
L” ira fi calmera. Spera. Tu ſci Y 
L' nn, oggetto affetti miei. | 


* 


. _— 


*4 2 * 82 
'  Frend te belle Lacrime, © © NE” a4 7 
Tele ' dt e 4 At 
No, per vederti piangere, 
4 Cara, non ho valor. | 


Ab, non deſtarmi alneno 5 50 Fg | pe 
Nuowi tumulti in ſeno. eee | 
Baſtan i i dolci palpiti, SA 1 
4 Che ts cagiona amor. _ FT bee 
eee Se e 7 e 4 
Monima, indi Mitridate. 2 45 Fo 
Mon. Oh Dei! Che ſara mai?-: $i Af 
Mit. Andiam, Monima, Aadiamo. ele 094 
Mon. E dove? Mit. AW Ara. 


Mon. Non mi vietaſti di penſarvi! -4 Mit.. * 
Altre ragioni avea. Mon. Dopo ' inſulto 
| Del tuo ingiuſto riffiuto, indarno 805 * 
Ad altri mi cedeſti. ; 
Mi. In mal punto, infedel, tanto diceſti. ¶ Parte. 
Mon. Deh, barbaro, ti arreſta, ah! che ſdegnato 
Si parte, oh Dei]! Mio Nume! | 5 
Che diſſi mai, come ſalvarti In vano 
Colle lacrime mie, co miei ſoſpiri 
Quel fiero cor geloſo 2A 
Di calmar tenterò. Perfido, ſe hai , "TOTS 
1 Sete di ſangue, oh Dio! Tos 
1 Sparmia quello del, figlio, e melee. | 
Sguarciami il ſens, 0 penſdo, * 
Eccoti il ſangue e ot: x 00 ny 
Sai che la rea ſon io, Sh $113 
» Appaga il tuo furor. i nic f 
45 Gare mi fy ,, 99 073.þe 1 5 
i Cbe era pena queſta [© $464.) Ta 
| Ab, non m Tagge 10 de 1 4 
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5 0 oh ſtop the ſtarting tears; 

My wol, my raptutef/ 
It I but cel Fe weep, _ 
My fortitude forſakes me. 

Alt | wake not within my breaſt 

A new crowd of ſoft affedtians, 

Full enough, 1 feel already 

on - Are the pores that love has caus'd. 


[Ent £ wad 
8 & K N E VI. 
Oye bor then Michriddios.- 


"ay 2 l Ger 
ich. et 4 011 on, 
Mich. To the r * 
Mon. And yet thou hid. ſt me think no more f Ehmen. 
Mith. Then other motives ſway'd me 
Mon. By. thee thus ſcaru d, rejetied,. Mitbridates, : 
n vain thou hop'l. Tbon yield ft me to_another, 
Mich. Ingrate ibeſe Tilling words Hall coſt thee dear, 
Mon, O ftop, . thou cruel monarch !—IWoe is me ! * 
He n me, vengeunct ſparkling in bis eyes.—- 
bal did I ſay? Ye Gods! How ile m my darling ? 
| . Monimia ! Thou, in vain, may N oo” 
. tears, \by ever-heaving gig lu, 4 
o calm the jealous rage of Mithridates—+' 2 
| man |! if thau want blood to-guench thy thirf 4 
9 ob ! take. wine, ut dare d , s  . A 
Inhuman *ing!. open my breaſt; here is my 
blood; the crime, if any. 18 mine; 4 come, 
Sratify thy rage. 
8 Jouth! ye Code! py 
bs i. W that N ede roy, eee 
: cart % "a 


The End of the Second 4a. 1 
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Lao. Pharnaces, awful monartbd, N 


F 
A 
2 
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4 , 1 
1 *. 4 2 * 
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Q 26 * 
| A 8 r UI. 
e wy: 
A Priſon, with a Stone Seht. 


Shares, then Mithridates, afterwards: Laodice and 


Arbates. 


Sif. 2 e death's dark ſhades—thou gloomy abode of mi- 
 fery -A ih, do ye not beighten the anguiſh of my 
| heart, until it burſt ? Te too cruel ſtars! ob take 
2 He] ob] that the image of ber whom I adert 


for a few moments aſe my ange. n 


Sweet ſleep, thou relief of the ditiref, 5 


ſpread thy wings, and caſe my woes with 
the 1 Image of her I love. 


me? Ib 
Alas | what viftim's bere prepar'd to Bleed » 
Zet, aby ſhou'd pity ſway, me A bon, 00] 
© Beguit t me with thy, brother To thy. heart.” I 
[As he goes to ſtab him, Laodice entets: res 
awakes, and is aftoniſh'd; Gee. 


7 


bs 4H 


J fled, and bas ſeduced all thy Rat S VAW'K 
With promiſes of peace, and Rome's cur ſt frigndbip. 
Ar . Ruin'd, undone— no ſafety. not remains, 

Rome's horrid banners ouerſpread the trand; 

And falſe Pharnaces heads ber pow” 75 ul . 
Mich. Pharnaces with the Romans? 


Tm oft! O Heavens! Let's haſten to the rampart, 


"201 raitors, 1 u periſh, but not * "gy, w_— 
„„ 


[Fall aſleep. 
Mith. He 's A in Jumbers—why this vt ring der 


hes 0 


— as 
+ 5 5 g 
« 


1 
7 a 4. 


AD . 0 by kao Uh | 
s ENA I. ang al) 
Carcefs con Salſo. 15 


ag Sifare, indi Miridate, por en dp a 
ni- Sif. Tetri aſpetti di morte, ; 

my Funeſte folitudini.d* orrore, 

72 Ah, perche I alma e il core 

72 1 affanno e di dolor non m' opprimete? 2 

„ Stelle ingrate ! almen voi, deh, m uccidete ! 
„ || I imagin di colei, che tanto adoro, 

'd, Ty Sol per pochi moment, 1 

. Ah, venga'a luſingar i misi tormenti ! 

- ci pr) omai le placid ak, 

Li olce ſonno, ablio de mali, 

1 E conſola il mio tormento. \  _ 

= Coll imago del mio ben. 3 
R 
| Mit. Ei dorme: io tremo, e gelo. Ah, Mitridate! | 
ares Qual' Oſtia a immolar vai? ? 


Ma qual piera ! Ingannata +. 
Ei non m' ha col german? Mora l' i ingrato. 


: Us atio d' ucciderlo, Jopraggiunge Laodice, e Sifare fi 
hip. ſoeglia, e reſta ſorpreſo. 
2 eg Signor, fuggi.Farnace: * tuoi ee 
Va ͤſeducendo, ę loro 
Pace promette, e amiſth di Roma. 
Arb. Tutto e perduto. De* Romani è piena 


"art, Di gia la riva 3. ed è con on Farnace. 4 
Mis. Farnace co Romani? „Ale 
Cieli! Corriam: perduco i fn. Che duclo! 
Oh! | Perfidi, $) cadrd, ma non gia folo, | 


_ 
>. -_ 
* 


N ; 
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(% 
Dovea foenarlo allara 
Che ſaſpettai il perigliſ 
Dite vedeſte ancora 

n genitort e un fglia 


Perfido al par di lui 
W. 4 dF 


5998 ef 

18 deſtin tirannos. . 

A queſto ſelo my EOS 
 Cofame 11 eur non 6 YE 81 f 


A, Sifare, all' armi; va; 1 a del i | Sif 
3 al tuo valor. Sif: Dammi la Ne 

Arb. Prendi, Signor. Sif, Trafiggerd—ma enti; . 

E Monima il mio ben? Cost lafciarla? FF #7 
Chi $A ? ö ; reſta. b 


„ 4 


Tao. Chi bi f 4 me infelice 1 
Prova il deſtin ſevero? 
Io vivo diſprezzara, e amor non pere 


2? 2 Vezzoſp 
Sull alba be roſe, ' 
: = — pages | bY; | 
1 SCENA os adn. | 
nals Bills cin a Ninfea, e del mare . M8 
ordinanza. In faccia alla Gitta veduta 1 campo m 
romano. Farnace alla 2 de bell. * | at 

Far. Vi aitendono i i Romani; r 
Aſſicurate a voi i e pace. 


Pera un moſtro inuman, 0 F r. 
Non sò temer; ſi vada, 
ee x5 f compares, ſi W ä 


* 
* 


MT 


Ok! "had 1 put him to death. when 1 firſt 
| eee his dangerous delign! Was e'er 


a father more wretched? 7 or 4 "on nw 
perfidious? NS, 9 


I well can bear the dh of fortune ; 3 but 
my virtue boſs ar ſuch a ſhock, 


: "| 


Arb. To arms, to arms, . Sifares . Let thy valour 
calm the dire tranſports of thy angry Sire. 
Sif. My ſword. Arb. Take it, Prince. 
Sif. I'm rouz'd—but, dear Monimia! | 
” My idol :=Ob ! I can't leave ber thus difreſs'd, 
8 Who knows ?—Let's go—No, let ns flay— 


5 Ze e love n Sire! I am all diftraflion, 
| Exit with Arbates. 
1 Lao. Ye Gods 1 what woretch is more diftireſs'd 
: than T!— 
„ W live defpis'd, and cheriſh @ vain kane. 
If gaily roſes bloom . 
When Phœbus gilds the morn, 
Eber night her veil reſume, 21 \ ab 
T hey wear for me the thorn... *. . 
, ee eee 
' Proſpect of the City of Nymphæum, and of the 
2 Ocean, with Ships ſtationed as ready for fight- 
ni in ing. Oppoſite to the City, a View of the Ro—-—- 
ampa | man Camp. Pharnaces, with his drawn Sword, 


at the Head of the Rebels. 


Phar. My faithful friends, the Romans, are ; exported. | 
| Our ſwords triumphant ſhall ſecure us peuce. 
7 Periſh a monſter ! may Pharnaces reign.— 
Fear cannot ſhake Pharnaces* generous ſoul. | 
4 en 8 00 Ell Abt, TA vicborious; 4 


* = n 


» Thus, win in Monimia, and an envied throng, 
Aid Jet, . theſe) e fondly late ring thoughts, 
_» Something, [# 1 know, not What : / #” 4 1ſtrats my mind; 


When the outrageous ocean. roars,” and the 


„ _ foaming billows fly, the frighten d pilot 
cee ̃lſts his far-fetch'd treaſures into the vaves, 
3 ſave his fi ſinking veſſel. [Exit. 
ee n SN . | 


1 3 A Room, where ſtands a little Table, on which 
| | is a Cup, fill'd with Poiſon. | 


Monimia, then Arbates. 


Mon. 0! ! thou darlin en 
4 onimia takes up the Cup, 
=” Ken, this ſacrifice wy thy [ad votary; 
NJ Accept this willing . tribute of my blood: 
. And if thou here, in pity, hover'ſt round, 
Receive, at leaſt, this tender, dying ſigh. 
[Going to drink the poiſon, ſhe 18 prevented by 
„„ 
Arb. Hold! Mon. Wherefore check me thus 1 
K, I but obey my ſovereigh. OR: Does the rant 
hint ev'n this death too mild ? ; 
Ard. Not ſo, Monimia.— 
| Suſpend each fear. Mon. Why tantalize me thys ? 
AY T le eft- the king expiring ; ſad, on me 
fe turn d bis heavy, half-extinguiſh'd eyes 
Then utter d theſe kind words Faithful blue. : 
Ces rell Monimia, tb ſhe's ſo unkind, © 
Ss Faithleſs, I yet pardon ber my wrongs, — 
So, bid her live; and live for her ee 
Mon. N Deities /. Sifares l 
Arb. Les; and with triumph crawn 4. 05 
Mon. . Exceſs of joy ñ & 4 
I am loſt, 2 cannot yet. conceive > 
"ag 125 en change, oy meals * Weis. 10 


— 


7 


ud. 


the 
lot 
yes, 
Kit. 


up, 


| A v7 6 31 ; 1 
. Corraſi a conquiſtar Monima e il Regno. 


Trionferd—ma in mezzo del contento, 
Cieli! che mai ſarx? tremar mi ſento. 


Quando freme er fatty. 
Fra i ſuoi vortici ſonori, 
Per ſalvar la Nave oppreſſa 
- Getta al mar i ſuot teſori 
Lo ſmarrito paſſaggier. [Parte. 


SC E N: A II. 10 
Camera con 7 raue ſopra cui evi una 1aza di veleno. 
EY * Monims, indi Arbate. 1 s 3 


Mon. Ombra cara adorata 0 105 Wo 7 
Del mio diletto, Khacriaio canes] L- 
Del mio ſangue gradiſci; e ſe 3 
Qui d' intorno ti agg iti. 
Ricems almen gli ultimi miei fofpi iri 

[4/8 per bere il ueleno, 2 A a 

1 N Mon. Arbatez; che fai? 


Arb. Servo al mio Re. An. Che all empio 
Quyeſta morte v ak 2 hack Ab! 55 Mo- 
nima, Tit 
Pid non hai che remer. Mon. Come ? FA La 
chi en yi ben ic e nn 


L' ho e 1 moribondi mi 
An atto di ſpirare a me 2 | TY ob 


Harti, Arbate, m ha detto. 58 4 


Vanne a Monima; e dille 
Che la ſua infedeltade 10 le Denn vi 
ben oh ella viva, a lui la dono- 
Mon. Stare) Ei vive 2+ Arth E ep" 5H Peri 
| an. A tanta at 5 ; 
Gioia refiſti, o; cor: vai: ſich woes | 
Si perde, ſi canfonde; 3 incende. 
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e Ce ne boſco, a notte 1255 
Sense _ e al el 


pale 


8 0 E N 1 Olin.) 
8 Campo "te Romani devaſtato. 


Mere, Farnact in chrehe e Arbate, indi NMonima; 
5 Poi Laodice, e Guardie.. Et 


8 Baſta, amici, non pid. N 6. opra E 8 
Arb. Se brami, queſt avanzo | 
De Romani gia Vas: 
Inſeguirt vorrei. S. Na; hv ble 
C e non A E {Ws Tae 
Vedi de tuo dees 9005 
1 naue fa Per te del More 
il campo la morte. Ah, bee 
Pur ne ho. pirtà. Non ſcordo uh 
Che germano mi ſei. Ti — EY 


"i * 


8 3 
6 wo II 4 
* 


o hat UBertz ma uam me eee 


Lungi da queſto fuolo _ (Rf 
Leal +. Piangere il tuo crime albied nodal] © 
Far. Amore mi tradi. Tu ſteſſo il ſui, 
RF Che ardi fehoe = quei vezzoliitais': 


Mon. Ah, Sifgre) Ah, mia vital Ak, q al contento 


M' innonda il cor Tutto il ato affanno 
Pongo in oblie. Del morto Mitridate” © 
Intendeſti il woler? Sf. &; queſtꝰ iſtante 
\ _ Spoficci vegga. Ecco la deftrai” Prendi 
in 2 5 diimia fede. Far. (Oh e 
8 L' unica fiamma mia, a 
Cara, ſempre tu foſti: eln ta”! 29015 
r miei. T' adoro a „ 
Che n te la vita n 0 9 By 
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A a young hepherdeſ benighted in a 
:; foreſt, with no guide of = or ſtar, 
_ wanders in the 1 Lane N : 


| 8 C E N E the Laſt. 
The Roman Camp. 


Sifares, and Pharhacts.i in Chains with Arbates add | 
nima; | Guards, then Monimia and Laodice. * Y 


Sif. E nough, my alle Friende Aide 4 i is ours. 

ita. Arb. Let me purſue the fn remains of the Ro. 

. man army. 

wit Sif. No let's not 1 our valour by inhuman 
deeds. - Behold, Pharnaces, the fatal effetis of thy 
guilt and treatbery] See, thoſe faithful bands be- 
wailing our father's death, which thou haſt causd. 

- Perfidious whetch ! yet 1 pity bee cant forget 


19 


ato! thou art my brother I give thee freedom, but go 
KN. Ib ſome remote corner of the world, and let thy tears 
. atone for thy black crime. © , | 
tenato. | [One of the Guards ahead n 


Phar. T was love betray'd me and you well know' bis 
power, who are enamour d with Monimia's charms. 
Mon. O my life! what &ftaſy ſeizts my heart! [ 
| now forget all my paſt oe mg Ha'# thou heard 
ntento the laſt requeſt of Mithridates ? 
anno Sif. J "ui his inſtaut let Pharnaces ſee us wed. 
on” Here, take my hand as a Pen of my ſincere 
ove. 
Phar. (O billing jealouſy!) 
Sif You arc my rapture, the treaſure of my aal. 
1 . life is not worth my Gr; =, 


„ 4 3 Loyely 


* MOT x : 


ray fair, 1 cn; adore \ you, whether 
you give me life, or pronounce my 
death,“ He” doth- not love fincerely, 
whorefuſes to ſubmit to the decrees of 
all conquering beauty... 


Lao. Dorb falſe Pharnaces live? And muſt his crimes 


tors like bim. Pl return Praight to n native 
country. 
Sif. Let no thought of revenge full the bert day 
Arb. O noble ſeal ! 
Lao: O truly great! 


Fw thy Precious me.” 


CHORUS 


Hail matchleſs hero! Jove's PIES and 
tender care! May whate'er is enlighten'd 


n to your ſway. 


go unpuniſh'd ? Oh, let bim be an example to trai- 


Mon. Moſt generous * ; may the Gods watch and | 


by the Sun, and encompols'd by the fea, 


d 
LS, 
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Que labbro adorato | 5 
e grato, w e ” hed ©, 
Se vita mi rende, 7 1 05 
Se morie mi . : Hy 


Non ama Javveto - 
Quell alma, che ingrata 
Non ſerve all zmpero . 
D' amata bella. 


Las. "Yigg ancora F arnace? 1 a: defie F 5 
Impuniti faranno ? Ah, ſia d' eſempio 
AIP alme ſcellerate Alla mia patria 
Torno piena d' orror. Sif. Giorno & bella 
Non turbi la vendetta. Arb. Anima ae! 


Land „ magnanimo.! oh, grande ! i NOW. oh 


generoſol 
5 ſempre 1 1 Numi al tuo poſs, 


OO RES 


Serva ad Eroe fi grande, 
250M di Giove' e Prole, 
Duane rimira il ſole, 

Quanto circonda i mar. 
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ice One Pound, Eleven - Shillings, 

OLLI complete Map of Rome. Conſeſting of 
nineteen Sheets of large Imperial Paper; ſixteen 
which may he joided Nang e Map; the Seven- 
teenth contains Modern Rome; the Eighteenth, Ancient 
__ "Rome; and the Nineteenth, a F rontiſpiece-z; to be uſed 
min Caſe of the Map's being bound into a Book. 


i ß 
VV. B. This Map is allowed by all the Connoiffeurs, to 
3 be a Maſter-Piece of the Kind: and, as its Author 

Jeſtroyed all the Plates before his Death, it is already 
| WE e er that it is preſumed, the ſmall Num- 


Ber of complete Copies Which are left unſold in all 
Europe, are accidentally in Londen, in the Hands of 
Ciovan Gualberto Bottarelli, in Sberrurd- Street, Golden- 

en 09: e i; nu i e t en / 


Is 


3 3 Where may alſo be had lately imported in T'wo Vols.12* 


VP . Price 68. Stitch'd in Blue Paper, | 
Lettres du Chevalier Robert Talbot, de la guite du Duc 


xz de Bedford à Paris, ef 19624. ſur la France comme 
1 elle eſt dans ſes divers Departemens; avec-nombte de 
42 particularités intéteffantes touchant ſes Hommes en | 


Place. A Amflerdam, 1766. 1 5 
. And a large Pamphlet, Price 28. 6d. Stitch'd in Blue 
1 5 Paper, 2 
Memoire pour le Sieur Mgubert de Gouveſt, Secretaire 
du feu Roi de Pologne, Electeur de Saxe, Auguſte III. 


And a Pamphlet, Price Is. 6d. 
© Phourquois-Pas ? Tres-Reſpectueuſe Remontrance du 
Poete de YOpera de Londres, a ſes Nobles & Illuſtres 
Debiteurs. | „ 


